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Dimensions	 
Dimensions 
Dimensiones

Montage 
Mounting 
Montaje

Entretien facile
Easy maintenance 
Facil mantenimiento

90 Watt

3,5 
m3/h

8 m3

MAX.

  3,1 kg

Filtre pré-�rempli
Pre-charged filter 
Filtro precargado

Pompe intégrée
Integrated pump 
Bomba integrada

CHOIX DU GROUPE 
DE FILTRATION

 Piscine * Puis-
sance
pompe

Timer Pré-�filtre Ø 
Tuyaux Vanne

Débit 
filtration

Max.

Volume 
cuve

Aqualoon
inclus 

Sud France Nord France

COMBO 
CARTOUCHE

6 m3 8 m3 90 W
0.12 cv

- - 32 - 3,5 m3/h 2 L 70 g

COMBO-S1 6 m3 10 m3 100 W
0.15 cv

- - 32 / 38 - 3,5 m3/h 12,5 L 320 g

COMBO-S2 10 m3 12 m3 200 W
0.3 cv

- - 32 / 38 - 4 m3/h 25 L 550 g

COMBO-4 12 m3 15 m3 200 W
0.3 cv

- - 32 / 38 7 voies  25 L 640 g

COMBO-6 20 m3 25 m3 450 W
0.6 cv

- oui 32 / 38 7 voies 6 m3/h 25 L 800 g

COMBO-10 30 m3 35 m3 600 W
0.6 cv

oui oui 32 / 38 7 voies 10 m3/h 50 L 1000 g

* L’efficacité du groupe de filtration varie selon le climat.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
• Ne bloquez pas la ligne d’aspiration à la pompe.
• Le câblage électrique doit être effectué en conformité avec les 

règlementations locales en vigueur.
• Branchez le groupe de filtration uniquement à un circuit électrique 

protégé par un coupe-circuit de courant résiduel 30 mA (RCD). Pour 
l’installation des systèmes électriques, contactez un électricien agrée.

• Le groupe de filtration et la pompe ne doivent jamais être inondés ou 
submergés.

• Assurez-vous que tout l’air soit évacué du système avant mise en 
service. De l’air emprisonné dans le groupe de filtration peut provoquer 
l’éjection du couvercle du filtre et entraîner des dommages au système 
de filtration.

• Débranchez l’appareil du secteur avant toute opération.
• Installez le groupe de filtration dans une distance de sécurité suffisante 

de la piscine.
• Tenez les enfants à l’écart de l’installation électrique.
•	Ne mettez jamais le groupe de filtration en service pendant que des 

personnes se trouvent dans la piscine.

GB  SAFETY INSTRUCTIONS:
• Do not block the suction line at the pump.
• Electrical wiring must be carried out in compliance with local regulations.
• Connect the filter unit only to an electrical circuit protected by a Residual current 30 

mA (RCD). When installing electrical systems, contact an authorized electrician.
• The filter unit and pump must never be flooded or submerged.
• Ensure all air is drained from the system before commissioning. Air trapped in the 

filter unit may cause the filter cover to eject and cause damage to the filter system.
• Unplug the unit from the mains before any operation.
• Install the filter unit within a safe distance from the pool.
• Keep children away from the electrical installation.
• Never put the filter unit in service while people are in the in the swimming pool.
	  

D  SICHERHEITSHINWEISE:
• Die Saugleitung nicht an der Pumpe blockieren.
• Die elektrische Verdrahtung muss unter Beachtung der örtlichen Vorschriften 

erfolgen.
• Verbinden Sie die Filtereinheit nur mit einem Stromkreis, der durch a geschützt ist 

reststrom 30 mA (RCD). Bei der Installation von elektrischen Anlagen wenden Sie 
sich bitte an einen autorisierten Elektriker.

• Die Filtereinheit und die Pumpe dürfen niemals überflutet oder untergetaucht werden.
• Sicherstellen, dass vor der Inbetriebnahme alle Luft aus dem System abgelassen 

wird. Luft, die in der Filtereinheit eingeschlossen ist, kann dazu führen, dass die 
Filterabdeckung ausstößt und das Filtersystem beschädigt.

• Trennen Sie das Gerät vor jedem Betrieb vom Netz.
• Installieren Sie die Filtereinheit in sicherer Entfernung vom Pool.
• Halten Sie Kinder von der Elektroinstallation fern.
• Setzen Sie die Filtereinheit niemals in Betrieb, während sich die Personen befinden 

im Pool.
 	  
NL  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

• Blokkeer de zuigleiding niet bij de pomp.
• Elektrische bedrading moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de 

plaatselijke voorschriften.
• Sluit de filtereenheid alleen aan op een elektrisch circuit dat is beschermd door 

a resterende stroom 30 mA (RCD). Bij het installeren van elektrische systemen, 
contacteer een geautoriseerde elektricien.

• De filterunit en de pomp mogen nooit overstroomd of ondergedompeld worden.
• Zorg ervoor dat alle lucht van het systeem afgedraaid wordt alvorens in bedrijf te 

worden genomen. Lucht vastgevangen in de filtereenheid kan ervoor zorgen dat de 
filterkap uitstoot en schade aan het filtersysteem veroorzaakt.

• Koppel het apparaat los van het lichtnet voor elke bewerking.
• Installeer de filtereenheid op een veilige afstand van het zwembad.
• Houd kinderen weg van de elektrische installatie.
• Leg de filterunit nooit in gebruik terwijl mensen in de buurt zijn In het zwembad.

 E  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
• No bloquee la línea de succión en la bomba.
• El cableado eléctrico debe realizarse de acuerdo con las normativas locales.
• Conecte la unidad de filtro únicamente a un circuito eléctrico protegido corriente 

residual 30 mA (RCD). Cuando instale sistemas eléctricos, póngase en contacto 
con un electricista autorizado.

• La unidad de filtro y la bomba nunca deben estar inundadas o sumergidas.
• Asegúrese de que todo el aire es drenado del sistema antes de la puesta en servicio. 

El aire atrapado en la unidad de filtro puede hacer que la tapa del filtro se expulse y 
cause daños al sistema de filtro.

• Desenchufe la unidad de la red eléctrica antes de cualquier operación.
• Instale la unidad de filtro a una distancia segura de la piscina.
• Mantenga a los niños alejados de la instalación eléctrica.
• Nunca ponga la unidad de filtro en servicio mientras las personas en la piscina.

I  ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
• Non bloccare la linea di aspirazione della pompa.
• I collegamenti elettrici devono essere eseguiti conformemente alle normative locali.
• Collegare l’unità filtrante solo ad un circuito elettrico protetto da a corrente residua 

30 mA (RCD). Quando si installano sistemi elettrici, contattare un elettricista 
autorizzato.

• L’unità filtrante e la pompa non devono mai essere inondati o sommersi.
• Assicurarsi che l’aria sia scaricata dal sistema prima della messa in servizio. L’aria 

bloccata nell’unità filtrante può causare l’espulsione del coperchio del filtro e 
causare danni al sistema filtrante.

• Scollegare l’unità dall’alimentazione prima di qualsiasi operazione.
• Installare l’unità filtrante all’interno di una distanza sicura dalla piscina.
• Tenere i bambini lontani dall’impianto elettrico.
• Non mettere mai l ‘unità filtrante mentre le persone sono in in piscina.

PT  INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
• Não bloqueie a linha de sucção na bomba.
• A fiação elétrica deve ser realizada de acordo com as normas locais.
• Ligue a unidade de filtro apenas a um circuito elétrico protegido por um corrente 

residual 30 mA (RCD). Ao instalar sistemas elétricos, entre em contato com um 
eletricista autorizado.

• A unidade de filtro e a bomba nunca devem ser inundadas ou submersas.
• Certifique-se de que todo o ar é drenado do sistema antes da colocação em 

funcionamento. O ar preso na unidade do filtro pode fazer com que a tampa do filtro 
seja removida e causar danos ao sistema do filtro.

• Desligue a unidade da rede antes de qualquer operação.
• Instale a unidade de filtro a uma distância segura da piscina.
• Mantenha as crianças afastadas da instalação elétrica.
• Nunca coloque a unidade de filtro em serviço enquanto as pessoas estão no na 

piscina.

Inclus : 
Included 
Incluido

2 m - Ø32 mm

2x 

2x 

3,50 m Minimum 
Minimum  / Mínimo

Placer la pompe le plus loin possible 
Place the pump as far as possible

Colocar la bomba lo más lejos posible
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GROUPE DE FILTRATION
COMBO- 

GROUPE DE FILTRATION
COMBO- 

GROUPE DE FILTRATION
COMBO- 

GROUPE DE FILTRATION
COMBO- 

Pool filtration unit
Filteranlage
Filtertoestel 

Sistema de filtración
Impianto di filtrazione
Grupo de filtração

Pool filtration unit
Filteranlage
Filtertoestel 

Sistema de filtración
Impianto di filtrazione
Grupo de filtração

Pool filtration unit
Filteranlage
Filtertoestel 

Sistema de filtración
Impianto di filtrazione
Grupo de filtração

CARTOUCHE CARTOUCHE

CARTOUCHE CARTOUCHE

MAX.

MAX.


